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Всероссийская проверочная работа (ВПР) по иностранному языку для уча-

щихся 11-х классов, которая проводится в 2018 г., – важное событие не только в 

жизни школьников, но и в жизни профессионального сообщества. Особое зна-

чение эта оценочная процедура приобретает в контексте введения обязательного 

ЕГЭ по иностранному языку в 2022 г., которое потребует важных методологиче-

ских, научно-методических и организационно-технических решений и серьез-

ной подготовки всех участников процесса. К настоящему моменту по инициа-

тиве ФИПИ разработана и утверждена Федеральной службой по надзору в сфе-

ре образования и науки «дорожная карта» поэтапной разработки и апробации 

модели обязательного ЕГЭ по иностранным языкам базового уровня на 2018– 

2022 гг., где ежегодным ВПР отводится важная роль.

Было бы ошибочно думать, что описание и образцы ВПР1 2018 г. – это готовая 

модель ЕГЭ базового уровня. Модель ЕГЭ базового уровня не может быть пока 

представлена, поскольку еще не закончена начатая по поручению президента РФ 

работа над детализацией предметного содержания и требований ФГОС и нет ут-

вержденных нормативных документов, которые лягут в основу контрольных из-

мерительных материалов обязательного ЕГЭ по иностранному языку. Существу-

ющие примерные программы по иностранному языку носят рекомендательный 

характер и требуют значительной доработки. Кроме того, нужно понять реальный 

уровень владения школьниками изучаемым иностранным языком в масштабах 

всей страны, а не только тех 8–9% выпускников, которые ежегодно сдают ЕГЭ 

по иностранному языку и демонстрируют достаточно высокие результаты. Про-

водившееся в 2016 г. национальное исследование качества образования по ино-

странному языку в 5-х и 8-х классах общеобразовательных учреждений показало 

громадный разрыв между уровнем владения иностранным языком тех, кто выби-

1 Ɉɩɢɫɚɧɢɟ ɜɫɟɪɨɫɫɢɣɫɤɨɣ ɩɪɨɜɟɪɨɱɧɨɣ ɪɚɛɨɬɵ ɩɨ ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɨɦɭ ɹɡɵɤɭ (ɚɧɝɥɢɣɫɤɢɣ ɹɡɵɤ, ɧɟɦɟɰɤɢɣ 
ɹɡɵɤ, ɮɪɚɧɰɭɡɫɤɢɣ ɹɡɵɤ), 11 ɤɥɚɫɫ. – URL: СЭЭЩ://iЩТ.rЮ/ОРО-Т-РЯО-11/ЯЩr.

Ɉɛɪɚɡɟɰ ɜɫɟɪɨɫɫɢɣɫɤɨɣ ɩɪɨɜɟɪɨɱɧɨɣ ɪɚɛɨɬɵ ɩɨ ɚɧɝɥɢɣɫɤɨɦɭ ɹɡɵɤɭ, 11 ɤɥɚɫɫ. – URL: СЭЭЩ://iЩТ.rЮ/ОРО-
Т-РЯО-11/ЯЩr.
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рает ОГЭ и ЕГЭ по этому учебному предмету, 

и остальной массой учащихся2.

Вместе с тем описание и образцы ВПР 

2018 г. задают общий вектор развития оце-

ночных процедур в области иностранного 

языка как учебного предмета и нацеливают 

учителей и учащихся на достижение кон-

кретных результатов в формировании и раз-

витии иноязычной коммуникативной ком-

петенции. Подчеркнем при этом, что ино-

странный язык рассматривается как единый 

учебный предмет с едиными требованиями 

к результатам его освоения и едиными на-

учно-методическими подходами в его пре-

подавании. В документах ВПР 2018 г. (как 

и в документах ЕГЭ с начала эксперимента 

по его введению и до сего дня) дается единое 

описание работы и образцы по тем языкам, 

по которым проводится ВПР в этом году: ан-

глийский, немецкий, французский. ВПР по 

испанскому языку не проводится по причи-

не малого числа его изучающих при том, что 

большинство из них изучает испанский язык 

на углубленном уровне, а ВПР нацелена на 

базовый уровень.

ВПР – это новая форма оценочных про-

цедур в области иностранного языка, но она 

концептуально близка к ЕГЭ. Различие со-

стоит в том, что ЕГЭ – многоуровневый эк-

замен, охватывает 3 уровня общеевропейских 

компетенций владения иностранным языком 

(от А2+ до В2) и выполняет функцию вступи-

тельного экзамена в высшие учебные заведе-

ния, а ВПР предназначена для итоговой оцен-

ки учебной подготовки выпускников, изучав-

ших школьный курс иностранного языка (ан-

глийский язык) на базовом уровне. 

Содержание Всероссийской проверочной 

работы определяется на основе Федерального 

компонента государственного стандарта сред-

него (полного) общего образования по ино-

странному языку (базовый уровень)3 с уче-

том Примерных программ по иностранным 

2  ȼɟɪɛɢɰɤɚɹ Ɇ.ȼ., Ɇɚɯɦɭɪɹɧ Ʉ.ɋ., ɋɢɦɤɢɧ ȼ.ɇ. ɇɚɰɢ-

ɨɧɚɥɶɧɨɟ ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɟ ɤɚɱɟɫɬɜɚ ɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɹ ɩɨ ɢɧɨɫɬɪɚɧ-

ɧɵɦ ɹɡɵɤɚɦ ɜ V ɤɥɚɫɫɚɯ: ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɵ ɢ ɦɟɬɨɞɢɱɟɫɤɢɟ ɜɵɜɨ-

ɞɵ. // ɂɧɨɫɬɪɚɧɧɵɟ ɹɡɵɤɢ ɜ ɲɤɨɥɟ. № 11, 2017. – ɋ. 2–22.
3  Ɏɟɞɟɪɚɥɶɧɨɝɨ ɤɨɦɩɨɧɟɧɬɚ ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜɟɧɧɨɝɨ ɫɬɚɧɞɚɪ-

ɬɚ ɫɪɟɞɧɟɝɨ (ɩɨɥɧɨɝɨ) ɨɛɳɟɝɨ ɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɹ ɩɨ ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɨ-

ɦɭ ɹɡɵɤɭ (ɛɚɡɨɜɵɣ ɭɪɨɜɟɧɶ). ɉɪɢɤɚɡ Ɇɢɧɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɹ Ɋɨɫ-

ɫɢɢ ɨɬ 05.03.2004 № 1089 «Ɉɛ ɭɬɜɟɪɠɞɟɧɢɢ Ɏɟɞɟɪɚɥɶɧɨɝɨ 
ɤɨɦɩɨɧɟɧɬɚ ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜɟɧɧɵɯ ɫɬɚɧɞɚɪɬɨɜ ɧɚɱɚɥɶɧɨɝɨ ɨɛɳɟ-

ɝɨ, ɨɫɧɨɜɧɨɝɨ ɨɛɳɟɝɨ ɢ ɫɪɟɞɧɟɝɨ (ɩɨɥɧɨɝɨ) ɨɛɳɟɝɨ ɨɛɪɚɡɨ-

ɜɚɧɢɹ». – URL: СЭЭЩ://ЛКsО.РКrКЧЭ.rЮ/6150599/ 

языкам4, а также общеевропейских компе-

тенций владения иностранным языком5. Но-

вые ФГОСы не могут пока служить основой 

для ВПР, т.к. выпускники 2018 г. начали свое 

школьное образование в 2000 г., до вступле-

ния в силу новых государственных образова-

тельных стандартов, и не прошли полный курс 

обучения по ним. Вместе с тем ВПР учитывает 

усиление компетентностно- и практико-ори-

ентированной составляющей обучения, заяв-

ленной в новых ФГОС. 

Обучение иностранному языку в совре-

менной образовательной парадигме следует 

рассматривать как обучение определённому 

виду деятельности на основе соответствую-

щей речевой деятельности (аудирование, чте-

ние, письмо, говорение). Как деятельностный 

учебный предмет, иностранный язык предпо-

лагает решение задачи формирования комму-

никативной компетенции, представляющей 

единство пяти различных составляющих: ре-

чевой, языковой, социокультурной, компен-

саторной и учебно-познавательной6. Основ-

ным результатом обучения иностранному язы-

ку следует считать овладение речевой компе-

тенцией, а именно умениями в говорении и 

письме (создании письменных текстов разных 

жанров и стилей), аудировании (понимании 

речи на слух) и чтении. При этом коммуника-

тивные умения говорения, письма, аудирова-

ния и чтения базируются на владении языко-

выми средствами, на языковой компетенции, 

которая включает знание фонетических, лек-

сических единиц и грамматических явлений, 

а также навыки оперирования ими в комму-

никативно-значимом контексте. 

Переход от парадигмы иноязычного об-

разования, построенной на основе знаний, 

к парадигме компетентностной не означает 

полной отмены «знаниевого» компонента, 

но показывает иерархичность системы и пе-

реносит акцент со знаний о языке на умения 

пользоваться ими в целях коммуникации. Та-

ким образом, языковые средства не могут яв-

ляться самоцелью. Важны навыки опериро-

4  ɇɨɜɵɟ ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜɟɧɧɵɟ ɫɬɚɧɞɚɪɬɵ ɩɨ ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɨɦɭ 
ɹɡɵɤɭ. 2–11 ɤɥɚɫɫɵ. Ɉɛɪɚɡɨɜɚɧɢɟ ɜ ɞɨɤɭɦɟɧɬɚɯ ɢ ɤɨɦɦɟɧɬɚ-

ɪɢɹɯ. – Ɇ.: ȺɋɌ: Ⱥɫɬɪɟɥɶ, 2004.
5  Ɉɛɳɟɟɜɪɨɩɟɣɫɤɢɟ ɤɨɦɩɟɬɟɧɰɢɢ ɜɥɚɞɟɧɢɹ ɢɧɨɫɬɪɚɧ-

ɧɵɦ ɹɡɵɤɨɦ: ɂɡɭɱɟɧɢɟ, ɩɪɟɩɨɞɚɜɚɧɢɟ, ɨɰɟɧɤɚ. ɆȽɅɍ, 2003.
6  Ɇɟɬɨɞɢɤɚ ɨɛɭɱɟɧɢɹ ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɵɦ ɹɡɵɤɚɦ: ɬɪɚɞɢ-

ɰɢɢ ɢ ɫɨɜɪɟɦɟɧɧɨɫɬɶ./Ʉɨɥɥɟɤɬɢɜɧɚɹ ɦɨɧɨɝɪɚɮɢɹ ɩɨɞ ɪɟɞɚɤ-

ɰɢɟɣ ɚɤɚɞɟɦɢɤɚ ɊȺɈ Ⱥ.Ⱥ. Ɇɢɪɨɥɸɛɨɜɚ. – Ɇ.: Ɍɢɬɭɥ, 2010, 
ɫ. 46–49.

ɂɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚɪɢɣ
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вания ими для выполнения коммуникатив-

ных задач в коммуникативно-значимом кон-

тексте. Всё это определяет целесообразность 

уточнения как самих подходов и принципов, 

так и их роли при отборе содержания обуче-

ния иностранному языку на разных этапах.

Концептуальные подходы к обновлению 

требований к результатам обучения и содержа-

ния образования по предмету «Иностранный 

язык» диктуются целями иноязычного обра-

зования и особенностями самой предметной 

области. Они легли в основу разработки ВПР:

 ■ деятельностный (доминирующие прин-

ципы: речевой деятельности, функциональ-

ный, активности); 

 ■ личностно ориентированный (домини-

рующие принципы: индивидуализации, диф-

ференциации, доступности); 

 ■ компетентностный (доминирующие 

принципы: научности, сознательности, ин-

теграции, межкультурного взаимодействия и 

межпредметной координации); 

 ■ коммуникативно-когнитивный (доми-

нирующие принципы: коммуникативности, 

когнитивности, мотивации, поэтапного фор-

мирования знаний, умений, навыков); 

 ■ культуросообразный (доминирующие 

принципы: соизучение языка и культуры, ди-

алог культур); 

 ■ текстоцентрический (доминирующие 

принципы: аутентичность, соотнесённость со 

сферой общения и темой).  

Другими словами, отбор содержания для 

ВПР и контролируемые результаты обучения 

должны основываться на компетентностном 

и деятельностном подходах и представлять 

собой конкретные умения в четырёх основ-

ных видах речевой деятельности. Посколь-

ку формы и содержание контроля неизбеж-

но влияют на процесс обучения, форма и со-

держание ВПР должна ориентировать учи-

теля на деятельностный, коммуникативный 

характер урока, проблемно-поисковые, а не 

чисто репродуктивные задания. Это обеспе-

чит практическую направленность обучения 

иностранному языку (адекватную и необхо-

димую в реальной жизни), осуществит ин-

теграцию как самих видов речевой деятель-

ности, так и их интеграцию с аспектами язы-

ка, что характерно для реальной жизни, по-

кажет связь личностных, метапредметных и 

предметных умений и навыков, поможет по-

высить мотивацию у учащихся к овладению 

иностранным языком.

Основное внимание в проверочной рабо-

те уделяется речевой компетенции, т.е. ком-

муникативным умениям в разных видах рече-

вой деятельности: аудировании, чтении, го-

ворении, а также языковой компетенции, т.е. 

языковым знаниям и навыкам. Социокуль-

турные знания и умения, а также компенса-

торные умения проверяются опосредованно в 

заданиях по аудированию и чтению письмен-

ной части и в устной части ВПР. 

При этом следует иметь в виду, что, хотя 

задания по аудированию и чтению письмен-

ной и устной частей ВПР имеют в качестве 

объектов контроля умения в соответствую-

щих видах речевой деятельности, эти умения 

обеспечиваются необходимым уровнем раз-

вития языковой компетенции выпускников. 

Успешное выполнение заданий на контроль 

рецептивных видов речевой деятельности: 

аудирования и чтения – обеспечивается зна-

нием лексических единиц, морфологических 

форм и синтаксических конструкций и навы-

ками их распознавания. Задания устной части 

ВПР требуют от экзаменуемого, помимо этих 

знаний, навыков оперирования лексическими 

единицами и грамматическими структурами 

в коммуникативно-значимом контексте. Ор-

фографические навыки являются объектом 

контроля в лексико-грамматических задани-

ях. Фонетические навыки проверяются в уст-

ной части ВПР. 

Всероссийская проверочная работа по 

иностранному языку (английский, немец-

кий, французский языки) включает в себя 

письменную и устную части. В 2018 г. общео-

бразовательные учреждения имеют право вы- 

бора – выполнять всю работу полностью или 

только ее письменную часть. Устная часть вы-

полняется в компьютеризированной форме в 

специально оборудованной для этого аудито-

рии после завершения выполнения письмен-

ной части, что требует определённого уровня 

технической оснащённости школы.

Хотя школам дано право выбора – вы-

полнять всю работу полностью или только ее 

письменную часть, включение устной части в 

ВПР имеет принципиальное значение и под-

тверждает курс на реальное овладение языком, 

которое может обеспечить только последова-

тельное применение коммуникативно-ког-

нитивной методики обучения и деятельност-

ного подхода. Причем приверженность дан-

ным принципам прослеживается не только во 

включении устной части в ВПР. 
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Иногда коммуникативно-когнитивная ме-

тодика понимается чрезвычайно узко – как 

обучение говорению, что совершенно невер-

но. Смысловое чтение – это тоже форма ком-

муникации, только посредством письменных 

текстов. Отметим, что все задания ВПР стро-

ятся на связных текстах и, чтобы выполнить 

лексико-грамматические задания, необходи-

мо сначала понять основное содержание тек-

ста, на котором это задание основано, таким 

образом, смысловое чтение, метапредметные 

умения работы с текстом занимают в ВПР до-

стойное место. 

Структурно письменная часть работы со-

стоит из 18 заданий. Устная часть работы со-

держит 2 задания, каждое из которых предпо-

лагает свободный ответ. В задании 1 требует-

ся прочесть вслух фрагмент текста, в задании 

2 – описать фотографию. Задание 2 является 

альтернативным: обучающийся должен вы-

брать одну из трех предложенных фотогра-

фий и выполнить задание только относитель-

но этой фотографии. В этом задании наиболее 

ярко проявляется принцип личностной ори-

ентированности.

На выполнение письменной части рабо-

ты отводится 1 час (60 минут). На выполне-

ние устной части работы отводится 15 минут 

на одного обучающегося.

Проверочная работа разработана исходя из 

необходимости проверки соответствия уров-

ня сформированности иноязычной комму-

никативной компетенции выпускников тре-

бованиям нормативных документов, указан-

ным в кодификаторе (см. описание ВПР7). В 

таблице 1 приведено распределение заданий 

по основным умениям и способам действий.

В работе содержатся задания базового и 

повышенного уровней сложности. Уровень 

сложности заданий определяется уровнями 

сложности языкового материала и проверяе-

мых умений, а также типом задания.

Базовый и повышенный уровни сложно-

сти заданий ВПР заданы Федеральным компо-

нентом государственного стандарта среднего 

(полного) общего образования по иностран-

ному языку 2004 г. (базовый уровень), а также 

ФГОС СОО 2012 г. (базовый уровень) и соот-

носятся с уровнями владения иностранными 

языками, определенными в документах Сове-

та Европы, следующим образом:

 ■ Базовый уровень   – A2+8 

 ■ Повышенный уровень  – В1

7  Ɉɩɢɫɚɧɢɟ ɜɫɟɪɨɫɫɢɣɫɤɨɣ ɩɪɨɜɟɪɨɱɧɨɣ ɪɚɛɨɬɵ ɩɨ 
ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɨɦɭ ɹɡɵɤɭ (ɚɧɝɥɢɣɫɤɢɣ ɹɡɵɤ, ɧɟɦɟɰɤɢɣ ɹɡɵɤ, 
ɮɪɚɧɰɭɡɫɤɢɣ ɹɡɵɤ), 11 ɤɥɚɫɫ. – URL: СЭЭЩ://ПТЩТ.rЮ/ОРО-Т-
РЯО-11/ЯЩr.

8  ɉɨɫɤɨɥɶɤɭ ɜɟɫɶ ɜɨɡɦɨɠɧɵɣ ɫɩɟɤɬɪ ɭɪɨɜɧɟɣ ɜɥɚɞɟ-

ɧɢɹ ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɵɦ ɹɡɵɤɨɦ ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧ ɜ ɞɨɤɭɦɟɧɬɟ ɋɨɜɟɬɚ 
ȿɜɪɨɩɵ ɥɢɲɶ ɲɟɫɬɶɸ ɭɪɨɜɧɹɦɢ, ɨɱɟɜɢɞɧɨ, ɱɬɨ ɜɧɭɬɪɢ ɤɚɠ-

ɞɨɝɨ ɢɡ ɧɢɯ ɦɨɠɧɨ ɜɵɞɟɥɹɬɶ ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɧɵɟ ɩɨɞɭɪɨɜɧɢ. Ɉɛɨ-

ɡɧɚɱɟɧɢɟ ɛɚɡɨɜɨɝɨ ɭɪɨɜɧɹ ɤɚɤ Ⱥ2+ ɨɡɧɚɱɚɟɬ, ɱɬɨ ɢɡ ɨɩɢɫɚɧɢɹ 
ɭɪɨɜɧɹ Ⱥ2 ɞɥɹ ɩɨɞɝɨɬɨɜɤɢ ɡɚɞɚɧɢɣ ɛɚɡɨɜɨɝɨ ɭɪɨɜɧɹ ɪɚɡɪɚ-

ɛɨɬɱɢɤɢ ɨɪɢɟɧɬɢɪɭɸɬɫɹ ɧɚ ɞɟɫɤɪɢɩɬɨɪɵ, ɥɟɠɚɳɢɟ ɛɥɢɠɟ  
ɤ ɭɪɨɜɧɸ ȼ1, ɚ ɧɟ ɤ ɭɪɨɜɧɸ Ⱥ1. 

Таблица 1

ǷȇȘȖȗȌȋȌȒȌȔȏȌ ȎȇȋȇȔȏȐ ǩǶǷ Ȗȕ ȘȕȋȌȗȍȇȔȏȥ ȏ ȉȏȋȇȓ ȚȓȌȔȏȐ ȏ ȔȇȉȢȑȕȉ
ɉɪɨɜɟɪɹɟɦɵɟ 

ɭɦɟɧɢɹ ɢ ɧɚɜɵɤɢ
Кɨɥɢɱɟɫɬɜɨ 

ɡɚɞɚɧɢɣ
Ɇɚɤɫɢɦɚɥɶɧɵɣ 
ɩɟɪɜɢɱɧɵɣ ɛɚɥɥ

ɉИɋЬɆЕɇɇȺə ЧȺɋɌЬ 
Ⱥɭɞɢɪɨɜɚɧɢɟ: ɩɨɧɢɦɚɧɢɟ ɜ ɩɪɨɫɥɭɲɚɧɧɨɦ ɬɟɤɫɬɟ ɡɚ-

ɩɪɚɲɢɜɚɟɦɨɣ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ 
5 5

ɑɬɟɧɢɟ: ɩɨɧɢɦɚɧɢɟ ɨɫɧɨɜɧɨɝɨ ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɹ ɬɟɤɫɬɚ 1 5 
Ƚɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɢɟ ɧɚɜɵɤɢ 6 6
Ʌɟɤɫɢɤɨ-ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɢɟ ɧɚɜɵɤɢ 6 6

ɍɋɌɇȺə ЧȺɋɌЬ
Ɉɫɦɵɫɥɟɧɧɨɟ ɱɬɟɧɢɟ ɬɟɤɫɬɚ ɜɫɥɭɯ 1 3

Ɍɟɦɚɬɢɱɟɫɤɨɟ ɦɨɧɨɥɨɝɢɱɟɫɤɨɟ ɜɵɫɤɚɡɵɜɚɧɢɟ (ɨɩɢɫɚɧɢɟ 
ɜɵɛɪɚɧɧɨɣ ɮɨɬɨɝɪɚɮɢɢ) 

1 7

ɂɬɨɝɨ 20 32

Таблица 2

ǷȇȘȖȗȌȋȌȒȌȔȏȌ ȎȇȋȇȔȏȐ Ȗȕ ȚȗȕȉȔȦȓ ȘȒȕȍȔȕȘșȏ
№ ɍɪɨɜɧɢ 

ɫɥɨɠɧɨɫɬɢ
Кɨɥɢɱɟɫɬɜɨ

ɡɚɞɚɧɢɣ
Ɇɚɤɫɢ ɦɚɥɶɧɵɣ 
ɩɟɪɜɢɱ ɧɵɣ ɛɚɥɥ

ɉɪɨɰɟɧɬ ɨɬ ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɨɝɨ 
ɩɟɪɜɢɱɧɨɝɨ ɛɚɥɥɚ 

1 Ȼɚɡɨɜɵɣ 15 29 85
2 ɉɨɜɵɲɟɧɧɵɣ 5 5 15

ɂɬɨɝɨ 20 34 100
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В таблице 2 представлено распределение 

заданий по уровню сложности.

Следует сказать несколько слов о систе-

ме оценивания отдельных заданий и работы 

в целом. Как уже указывалось, письменная 

часть работы состоит из 18 заданий. Ответом 

к каждому из заданий 1–5, 6, 13–18 является 

цифра или последовательность цифр. Ответом 

к каждому из заданий 7–12 является грамма-

тическая форма, состоящая из одного или не-

скольких слов. 

Каждое из заданий 1–5, 6, 13–18 считается 

выполненным верно, если правильно указана 

цифра или последовательность цифр. Каждое 

из заданий 7–12 считается выполненным вер-

но, если правильно указана грамматическая 

форма, состоящая из одного или нескольких 

слов. Ответ на задания 7–12 считается невер-

ным, если грамматическая форма содержит 

орфографическую ошибку, но при этом до-

пускается использование орфографической 

нормы американского варианта английского 

языка и слитное написание составных грам-

матических форм. 

Следует прокомментировать эти два по-

следних положения. Вопрос о том, какой 

именно вариант английского языка требует-

ся от экзаменуемого: британский вариант или 

американский вариант – довольно часто воз-

никает и у учителей, и у участников экзамена. 

В нормативных документах нет указаний на 

этот счет. В российских школах традиционно 

преподается преимущественно британский 

вариант, на нем же построены учебные мето-

дические комплекты, входящие в федераль-

ный перечень, но это только традиция, а не 

требование нормативных документов. Имен-

но поэтому использование экзаменуемым 

американского варианта английского языка 

не ведет к снижению его баллов. Например, 

в ответах на задания раздела «Грамматика и 

лексика» письменной части, которые в ЕГЭ 

проверяются компьютером, заложены и бри-

танский, и американский варианты право-

писания (например: labour и labor; travelled 

и traveled). Если в заданиях 39 и 40 раздела 

«Письмо» ЕГЭ участник экзамена последо-

вательно использует американский вариант 

английского языка, это также не ведет к сни-

жению оценки. Однако, если на фоне обще-

го британского варианта вдруг появится сло-

во, написанное по правилам американской 

орфографии, это может считаться ошибкой. 

В устной части американское произношение 

также допускается, но не как вкрапления от-

дельных слов, а последовательное использо-

вание американского варианта английского 

языка. Те же общие правила распространя-

ются и на ВПР.

Почему в ВПР допускается в ответах на 

задания 7–12-слитное написание составных 

грамматических форм? Дело в том, что зада-

ния подобного формата есть и в ЕГЭ, ответы 

на них вносятся в бланк ответов №1, проверя-

емый компьютерным способом. В ЕГЭ требу-

ется слитное написание данных форм, и, если 

учащийся готовится сдавать ЕГЭ по англий-

скому языку как экзамен по выбору, он мо-

жет автоматически применить это требование 

слитного написания в ВПР, что не должно от-

разиться на его оценке. 

Задания устной части ВПР оценивают-

ся в зависимости от полноты и правильно-

сти ответа в соответствии с критериями оце-

нивания. Следует отметить, что задание на 

чтение текста вслух оценивается в ВПР не-

сколько по-иному, чем аналогичное задание 

в ЕГЭ: во-первых, за него дается максимум 

Таблица 3

КȗȏșȌȗȏȏ ȕȝȌȔȏȉȇȔȏȦ ȉȢȖȕȒȔȌȔȏȦ ȎȇȋȇȔȏȦ нх дȞșȌȔȏȌ șȌȑȘșȇ ȉȘȒȚȜе 
2 ɛɚɥɥɚ 1 ɛɚɥɥ 0 ɛɚɥɥɨɜ

Иɧɬɨɧɚɰɢɹ Ɋɟɱɶ ɜɨɫɩɪɢɧɢɦɚɟɬɫɹ 
ɥɟɝɤɨ: ɧɟɨɛɨɫɧɨɜɚɧɧɵɟ 
ɩɚɭɡɵ ɨɬɫɭɬɫɬɜɭɸɬ; ɮɪɚ-

ɡɨɜɨɟ ɭɞɚɪɟɧɢɟ ɢ ɢɧɬɨ-

ɧɚɰɢɨɧɧɵɟ ɤɨɧɬɭɪɵ ɛɟɡ 
ɧɚɪɭɲɟɧɢɣ ɧɨɪɦɵ

Ɋɟɱɶ ɜɨɫɩɪɢɧɢɦɚɟɬɫɹ 
ɫ ɬɪɭɞɨɦ ɢɡ-ɡɚ ɛɨɥɶɲɨ-

ɝɨ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɚ ɧɟɟɫɬɟɫɬ-

ɜɟɧɧɵɯ ɩɚɭɡ, ɡɚɩɢɧɨɤ, 
ɧɟɜɟɪɧɨɣ ɪɚɫɫɬɚɧɨɜɤɢ 
ɮɪɚɡɨɜɨɝɨ ɭɞɚɪɟɧɢɹ 

ɉɪɨɢɡɧɨɲɟɧɢɟ ɫɥɨɜ 
(ɜ ɩɨɪɹɞɤɟ ɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ 
ɜ ɬɟɤɫɬɟ): iЧН, sЩОМТКХ, 
ЯТХХКРОs, rКТХаКвs, sвЦЛШХs, 
ФОв, МОЧЭЮrТОs, ЩСвsТМКХ, 
ЩЮrЩШsО, РОШРrКЩСв1

ȼɫɟ ɫɥɨɜɚ ɢɡ ɩɪɢɜɟ-

ɞɟɧɧɨɝɨ ɫɩɢɫɤɚ ɩɪɨ-

ɢɡɧɟɫɟɧɵ ɛɟɡ ɮɨɧɟ-

ɦɚɬɢɱɟɫɤɢɯ ɨɲɢ-

ɛɨɤ ɫ ɩɪɚɜɢɥɶɧɵɦ 
ɭɞɚɪɟɧɢɟɦ 

ɇɟ ɦɟɧɟɟ 5 ɫɥɨɜ 
ɢɡ ɩɪɢɜɟɞɟɧɧɨɝɨ ɫɩɢ-

ɫɤɚ ɩɪɨɢɡɧɟɫɟɧɵ ɛɟɡ ɮɨ-

ɧɟɦɚɬɢɱɟɫɤɢɯ ɨɲɢɛɨɤ ɫ 
ɩɪɚɜɢɥɶɧɵɦ ɭɞɚɪɟɧɢɟɦ

Ɇɟɧɟɟ 5 ɫɥɨɜ 
ɢɡ ɩɪɢɜɟɞɟɧɧɨɝɨ ɫɩɢ-

ɫɤɚ ɩɪɨɢɡɧɟɫɟɧɵ ɛɟɡ ɮɨ-

ɧɟɦɚɬɢɱɟɫɤɢɯ ɨɲɢɛɨɤ ɫ 
ɩɪɚɜɢɥɶɧɵɦ ɭɞɚɪɟɧɢɟɦ
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3 балла, а не 1 балл, как в ЕГЭ. Во-вторых, 

это не холистическое оценивание: интона-

ционные навыки и правильность чтения 

слов оцениваются отдельно. И, наконец, в 

каждом тексте для чтения вслух выделены 

10 слов, правильное прочтение которых во 

многом определяет полученный балл. При-

ведем критерии оценивания задания 19 ВПР 

(чтение текста вслух). Интонация учаще-

гося оценивается по шкале 1 балл – 0 бал-

лов. Правильное чтение 10 указанных слов 

по следующей шкале: 2 балла, если все 10 

слов произнесены правильно – 1 балл, если 

не менее 5 слов произнесены правильно – 

0 баллов, если менее 5 слов произнесены 

правильно. 

Задание 20 ВПР на описание одной фо-

тографии на выбор из трех предложенных 

оценивается по тем же критериям, что и ана-

логичное задание ЕГЭ. За его успешное вы-

полнение учащийся может получить макси-

мум 7 баллов.

При оценивании работы в целом получен-

ные обучающимися баллы за выполнение всех 

заданий суммируются. Суммарный балл вы-

пускника переводится в отметку по 5-балль-

ной шкале с учетом рекомендуемых шкал пе-

ревода. При этом предусмотрены две шкалы: 

за выполнение и письменной, и устной частей 

ВПР или только за выполнение письменной 

части работы. 

Продолжая анализ структуры и содержа-

ния ВПР, следует отметить, что работа содер-

жит как традиционные задания в их привыч-

ном формате, так и некие вариации ставших 

уже традиционными заданий. 

Задания по аудированию 1–5 строятся на 

беседе друзей на повседневные темы – это 

традиционные диалоги, присутствующие во 

всех учебно-методических комплектах по ино-

странным языкам. Формат задания близок к 

формату «верно – неверно». Коммуникатив-

ная задача состоит в том, чтобы верно опре-

делить, кто из друзей совершал определенные 

действия или высказывал определенное мне-

ние, причем в качестве третьего возможного 

ответа появляется то местоимение «никто», то 

местоимение «оба»9. Ниже приведен примеры 

таких заданий.

9  ȼ ɫɬɚɬɶɟ ɩɪɢɜɨɞɹɬɫɹ ɩɪɢɦɟɪɵ ɡɚɞɚɧɢɣ ɢɡ ɨɛɪɚɡɰɚ 
ȼɉɊ ɩɨ ɚɧɝɥɢɣɫɤɨɦɭ ɹɡɵɤɭ. ȼ ȼɉɊ ɩɨ ɧɟɦɟɰɤɨɦɭ ɢ ɮɪɚɧɰɭɡ-

ɫɤɨɦɭ ɹɡɵɤɭ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɵ ɬɟ ɠɟ ɮɨɪɦɚɬɵ ɡɚɞɚɧɢɣ. ɋ ɧɢɦɢ 
ɦɨɠɧɨ ɨɡɧɚɤɨɦɢɬɶɫɹ ɧɚ ɫɚɣɬɟ Ɏɂɉɂ ааа.iЩТ.rЮ 

Пример 1
ȼɵ ɭɫɥɵɲɢɬɟ ɞɢɚɥɨɝ. ȼ ɡɚɞɚɧɢɹɯ 1–5 ɡɚɩɢɲɢɬɟ ɜ 
ɩɨɥɟ ɨɬɜɟɬɚ ɰɢɮɪɭ 1, 2 ɢɥɢ 3, ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɭɸ 
ɜɵɛɪɚɧɧɨɦɭ ȼɚɦɢ ɜɚɪɢɚɧɬɭ ɨɬɜɟɬɚ. ȼɵ ɭɫɥɵɲɢ-
ɬɟ ɡɚɩɢɫɶ ɞɜɚɠɞɵ. 

1. АСШ ХТkОs rОКНТЧР ЛШШks? 
1) AЧЧ  2) SЭОЯО  3) BШЭС

Ɉɬɜɟɬ:

2. АСШ spОЧНs rКТЧв НКвs ТЧ ПrШЧЭ ШП ЭСО МШЦpЮЭОr? 
1) AЧЧ  2) SЭОЯО  3) NОТЭСОr

Ɉɬɜɟɬ:
Контроль умений чтения с понимани-

ем основного содержания осуществляется на 

задании на соответствие, подобном заданию 

ЕГЭ, однако учащемуся предлагается соотне-

сти тексты не с заголовками, а с тематически-

ми рубриками, что значительно облегчает за-

дачу (см. пример 2).

Пример 2
ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɟ ɪɭɛɪɢɤ 1-6 ɬɟɤɫɬɚɦ 
A–E. Ɂɚɧɟɫɢɬɟ ɫɜɨɢ ɨɬɜɟɬɵ ɜ ɬɚɛɥɢɰɭ. ɂɫɩɨɥɶ-
ɡɭɣɬɟ ɤɚɠɞɭɸ ɰɢɮɪɭ ɬɨɥɶɤɨ ɨɞɢɧ ɪɚɡ. В ɡɚɞɚɧɢɢ 
ɨɞɧɚ ɪɭɛɪɢɤɚ ɥɢɲɧяя. 

1. Historв
2. MonОв
3. Statistics
4. GОographв
5. SightsООing
6. Jobs
А.  MШsiХЦ Тs ЭСО МОЧЭrО ШП ЭСО RЮssТКЧ iХЦ ТЧНЮsЭrв. IЭ 

Тs Кs ПКЦШЮs Кs HШХХваШШН ТЧ ЭСО USA Шr BШХХваШШН 
ТЧ IЧНТК. TШЮrs ЭШ ЭСО sЭЮНТШ СКЯО ЛОМШЦО 
ТЧМrОКsТЧРХв pШpЮХКr аТЭС ЭШЮrТsЭs, Кs ЭСОв КХХШа 
ЭШ ЯТОа MШsiХЦ’s ОЧШrЦШЮs НОpШЭ аТЭС 170 ЭКЧks 
КЧН 50 ЯТЧЭКРО МКrs. TШЮr РЮТНОs sКв ЭСКЭ ОЯОrвШЧО 
СШpОs ЭШ sОО К ПКЦШЮs КМЭШr Шr КЧ КМЭrОss аСОЧ ЭСОв 
КrО ШЧ КЧ ОбМЮrsТШЧ ЭСОrО.

B.  JКЧЮКrв 30, 1924 Тs МШЧsТНОrОН ЭСО ЛТrЭСНКв ШП MШs-
iХЦ sЭЮНТШ. OЧ ЭСТs НКв ЭСО irsЭ iХЦ prШНЮМОН Лв 
MШsiХЦ аКs rОХОКsОН. IЭ аКs OЧ ЭСО АТЧРs SkваКrН 
НТrОМЭОН Лв BШrТs MТkСТЧ. DЮrТЧР ЭСО GrОКЭ PКЭrТ-
ШЭТМ АКr, ЭСО iХЦ sЭЮНТШ pОrsШЧЧОХ ЦШЯОН ЭШ AХЦК-
AЭК ЛЮЭ МШЧЭТЧЮОН аШrkТЧР. AХХ ТЧ КХХ, MШsiХЦ СКs 
prШНЮМОН КЛШЮЭ 3,000 ПОКЭЮrО iХЦs.

Примером традиционного задания в при-

вычном формате являются задания на конт- 

роль грамматических навыков 7–12, где от 

учащегося требуется поставить данное на по-

лях заглавными буквами слово в нужную грам-

матическую форму. Приведем пример тако-

го задания.
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Пример 3
ɉɪɨɱɢɬɚɣɬɟ ɩɪɢɜɟɞёɧɧɵɟ ɧɢɠɟ ɬɟɤɫɬɵ. ɉɪɟɨɛɪɚɡɭɣɬɟ, ɟɫɥɢ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ, ɫɥɨɜɚ, ɧɚɩɟɱɚɬɚɧɧɵɟ ɡɚɝɥɚɜɧɵɦɢ 
ɛɭɤɜɚɦɢ ɜ ɤɨɧɰɟ ɫɬɪɨɤ, ɨɛɨɡɧɚɱɟɧɧɵɯ ɧɨɦɟɪɚɦɢ 7–12, ɬɚɤ, ɱɬɨɛɵ ɨɧɢ ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɢ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɨɜɚɥɢ ɫɨ-
ɞɟɪɠɚɧɢɸ ɬɟɤɫɬɨɜ. Ɂɚɩɨɥɧɢɬɟ ɩɪɨɩɭɫɤɢ ɩɨɥɭɱɟɧɧɵɦɢ ɫɥɨɜɚɦɢ. Ʉɚɠɞɵɣ ɩɪɨɩɭɫɤ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɟɬ ɨɬɞɟɥɶ-
ɧɨɦɭ ɡɚɞɚɧɢɸ ɢɡ ɝɪɭɩɩɵ 7–12. 

A kinН man
7. JКМk, К ЭrЮМk НrТЯОr, аКs НrТЯТЧР 100 pОЧРЮТЧs ЭШ ЭСО NОа ВШrk ГШШ. OЧ ЭСО 
ПrООаКв СТs ЭrЮМk sЮННОЧХв ИИИИИИИИИИИИИИИИИИ НШаЧ. BREAK

8. JКМk РШЭ ШЮЭ ШП ЭСО МКr. 
HО ИИИИИИИИИИИИИИИИИ КЭ ЭСО ОЧРТЧО аСОЧ КЧШЭСОr ЭrЮМk sЭШppОН Лв. LOOK

Новый формат представлен в заданиях 13-18 на контроль лексико-грамматических на-

выков, где дается текст с пропусками слов и список слов для вставки, из которых 2 являются 

лишними (см. пример 4). 

Пример 4
ɉɪɨɱɢɬɚɣɬɟ ɬɟɤɫɬ ɢ ɡɚɩɨɥɧɢɬɟ ɩɪɨɩɭɫɤɢ 13–18 ɫɥɨɜɚɦɢ, ɧɚɩɟɱɚɬɚɧɧɵɦɢ ɜ ɩɪɚɜɨɣ ɤɨɥɨɧɤɟ ɩɨɞ ɰɢɮɪɚ-
ɦɢ 1–8. Кɚɠɞɨɟ ɢɡ ɷɬɢɯ ɫɥɨɜ ɦɨɠɟɬ ɛɵɬɶ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɨ ɬɨɥɶɤɨ ɨɞɢɧ ɪɚɡ. ȼ ɨɬɜɟɬɟ ɭɤɚɠɢɬɟ ɰɢɮɪɵ, 
ɩɨɞ ɤɨɬɨɪɵɦɢ ɡɧɚɱɚɬɫɹ ɜɵɛɪɚɧɧɵɟ ȼɚɦɢ ɫɥɨɜɚ. Дɜɚ ɫɥɨɜɚ ɜ ɷɬɨɦ ɫɩɢɫɤɟ 1–8 ɥɢɲɧɢɟ.

Gorkв Park
GШrkв PКrk Тs К ЛrТРСЭ spШЭ ШЧ ЭСО ОЧЭОrЭКТЧЦОЧЭ ЦКp ШП ЦШНОrЧ MШsМШа. 
IЭ Тs ШЧО ШП ЭСО ЦШsЭ ТЧЭОrОsЭТЧР pХКМОs ЭШ 13  ИИИИИИ  вШЮr ХОТsЮrО ЭТЦО. 
TСОrО КrО ЛТkО rОЧЭКХ sЭКЭТШЧs, К 14  ИИИИИИ  ЛЮsТЧОss КrОК аТЭС АТ-FТ, 
КЧН КЧ ШЮЭНШШr ЦШЯТО ЭСОКЭrО ТЧ GШrkв PКrk.
TСОrО КrО КХsШ sОЯОrКХ НТППОrОЧЭ spШrЭs ШpЭТШЧs ТЧ ЭСО ТЧНШШr spШrЭs МОЧЭrО Шr ШЧ ЭСО 
pКrk’s РrШЮЧНs: вШЮ МКЧ 15  ИИИИИИ  ЯШХХОвЛКХХ, СКЧНЛКХХ, ПШШЭЛКХХ КЧН СШМkОв Шr РШ 
УШРРТЧР, Шr МвМХТЧР КrШЮЧН ЭСО pКrk. IП вШЮ iЧН ЭСКЭ вШЮ КrО СЮЧРrв, вШЮ МКЧ sЭШp 
КЧН 16  ИИИИИИ  К ЭКsЭв ЛrОКk КЭ ШЧО ШП GШrkв PКrk’s ЦКЧв МКПцs. MКЧв 17   ИИИИИИ  
ОЯОЧЭs sЮМС Кs ОбСТЛТЭТШЧs, CСrТsЭЦКs КЧН EКsЭОr ПКТrs, МШЧМОrЭs, ЭСОКЭrО sСШаs 
КЧН ОЧЯТrШЧЦОЧЭКХ КЧН МСКrТЭв ОЯОЧЭs ЭКkО pХКМО ТЧ GШrkв PКrk. TСОsО ОЯОЧЭs СКЯО 
ЛОМШЦО ЯОrв 18   ИИИИИИ  КЦШЧР MШsМШа МТЭТгОЧs. 

1. МШЦПШrЭКЛХО
2. МЮХЭЮrКХ

3. ФООЩ
4. ЩХКв

5. ЩШЩЮХКr
6. sОО

7. sЩОЧН
8. ЭКФО

Ɉɬɜɟɬ: 13 14 15 16 17 18

Тематически все тексты, используемые в 

заданиях ВПР, строго соответствуют предмет-

ному содержанию речи, представленному в 

Примерной программе 2004 г. Ведущим прин-

ципом при отборе текстов был принцип диа-

лога культур, который требует не только сои-

зучения языка и культуры, но и умений пред-

ставлять свою родную культуру на изучаемом 

иностранном языке. Именно поэтому в образ-

цах и во всех вариантах ВПР широко представ-

лена российская тематика. 

Хочется надеяться, что предложенный 

формат Всероссийской проверочной работы 

по иностранному языку получит положитель-

ную общественно-профессиональную оцен-

ку и действительно станет первым шагом на 

пути к обязательному ЕГЭ по иностранным 

языкам.


